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《幸福的摆》收录了郁达夫译的外国小说名家盖斯戴客、姆史笃、阿河等人的短篇小说
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。作品风格各异，真实地描绘了上个世纪欧美几个国家的社会生活与形形色色的人们，
着重剖析人的内心，表达了人物对永恒孤独感的抗争。

编辑推荐

1.郁达夫倾注大量心血翻译的国外小说集，他在序里阐明翻译态度：“我译书时非我所
爱读的东西不译，且译文文字必使像是我自己作的一样。”

2.《幸福的摆》是郁达夫翻译黄金时期的代表译作。书中的八篇小说是郁达夫为中国读
者精心挑选，适合国人的小说名作。

3.民国翻译经典钩沉。

4.亲近欧美文学，亲近欧美文学大家。

作者介绍: 

郁达夫，中国现代著名小说家、散文家、诗人，革命烈士。代表作有《春风沉醉的晚上
》《沉沦》《过去》等。诺贝尔文学奖得主大江健三郎评价其为“亚洲现代主义文学的
先驱”。郁达夫是新文学团体“创造社”的发起人之一。

目录: 编者前言
译者序
马尔戴和她的钟
废墟的一夜
幸福的摆
一个败残的废人
一位纽英格兰的尼姑
一女侍
春天的播种
浮浪者
· · · · · · (收起) 

幸福的摆_下载链接1_

标签

郁达夫

欧美文学

民国

小说集

javascript:$('#dir_27199048_full').hide();$('#dir_27199048_short').show();void(0);
http://www.allinfo.top/jjdd


精心翻译

外国文学

欧美国家

忧郁

评论

钩应夏，沉应冬，钩沉是夏冬，也是春秋。

-----------------------------
对郁达夫感觉一般，这次居然读完了，可能是坐月子真的太无聊了吧…

-----------------------------
不是很懂，感触不深

-----------------------------
书看多了就更绝望，因为真的没有新鲜事……无用的人生，还像时钟一样，不慌不忙往
前走……

-----------------------------
致郁好书。

-----------------------------
天啊，出版社钩沉到底是为了什么？让我想想

-----------------------------
幸福的摆终究会停。



-----------------------------
最喜歡《廢墟一夜》，跟很多童年動漫的影子重合到了一起，我的眼淚也跟過去的重合
到了一起。

-----------------------------
深入、细腻又真实的幸福观，收录大多德国作家的作品，可是有着东方思想意涵……很
有意思

-----------------------------
郁达夫虽然给人很阴郁的感觉，但是读过他的文字后，就觉得有治愈的感觉。当然，这
是他的译作，不是原创。可是读来读去，还是很受用。或许他那美妙的行文具有某种药
物作用吧。

-----------------------------
虽然是翻译的作品，但这本书整体内倾型的风格与郁达夫本人的创作非常相近，对人物
内心的解剖精妙绝伦，茫然、孤独、悲伤的郁达夫式情绪贯穿全书，类似郁达夫本人的
自传体抒情小说。

-----------------------------
读了这些译作，印象里出现一个幽静的四合院，午后的日光越过高高的墙头，身着一袭
破旧灰蓝棉袍的郁达夫，抱着一本发黄的英文小说。

-----------------------------
自以为是的删改

-----------------------------
杜甫曾说“文章憎命达”，凡好文章者大多命运多舛。郁达夫的行文字里行间郁郁不得
志，也许是和自身经历有关，不止自己做的作品如此，译作也是如此，这几篇短篇小说
十分符合郁达夫的风格，让我们明显能够感觉到郁达夫的喜好。
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